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Целью данной  работы  является выявление лексико-семантических и фоноструктурных особенностей именных основ якутского языка в сравнительно-сопоставительном аспекте с восточно-тюркскими, монгольскими, китайским, японским и корейским языками.
Предметом исследования являются именные основы, обозначающие явления общественной жизни.  
Всего обнаружено 43 [16/24/3] лексических параллелей в якутском языке, обозначающих явления общественно-политической жизни. Из выявленных 43 основ в якутском языке, репрезентации в других языках представляются следующим образом: киргизском – 41(95%), алтайском – 38 (88%), хакасском – 36(85%) , монгольском – 33(77%), тувинском – 33(77%), бурятском – 33(76%), уйгурском – 30(70%), китайском – 29(67%), корейском – 27(62%), японском – 25(58%).
В ходе работы именные основы были разделены на следующие тематические подгруппы согласно классификации А. Г. Шайхулова: А. Человек как единица государственной структуры и идеологической системы (социальной общности): 1. Страна (государство, родина); 2. Политическая организация общества; 3. Государственное устройство, государственная власть; 4. Международные отношения; 5. Вооруженные силы и вооружение; 6. Промышленность и ее виды; 7. Строительство и его виды; 8. Сельское хозяйство и его направления; 9. Экономика; 10. Учреждения и предприятия. Б. Человек как единица социальной инфраструктуры: 1. Социальная система общества; 2. Обозначение человека; 3. Совокупности людей; 4. Семья.
В отношении якутского языка наблюдаются следующие семантические изменения: 
УЛЗ:
в алтайском языке:  як. kur - пояс, кушак, ремень; алт. kur - пояс, кусок материи, употребляемый вместо пояса.
в хакасском языке:  як. kalїїm - калым, калым за невесту; хак. kalїm устар. - калым (выкуп, выплачиваемый за невесту).
в тувинском языке:  як. tuoɤa – знамя; тув. tuk – знамя.
ЧЛИ: 
в алтайском языке: як. surt -стойбище, жилище; алт. ǧurt - страна, место поселения, место жительства, селение, поселок.
в монгольском языке:  як. il - мир, согласие; монг. ӓl – мирный.
в японском языке: як. törӱt - предок, родоначальник; корень, основа, основание; япон. sosen – основатель.
ЗЛИ: 
в киргизском языке:  як. ǧuoɤulaa – хоронить; кирг. žоgol - потеряться, исчезнуть, сгинуть, пропасть.
в уйгурском языке:  як. bii - родной брат, двоюродный брат, троюродный или внучатый брат; уйг. bӓk – господин.
в бурятском языке:  як. törӱt - предок, родоначальник; корень, основа, основание; 

бур. tӱrӓ – правление.
Фоноструктара: 
Абсолютное совпадение: 
як. bootur - монг. baatar;
як. kaɤan - кит. kӓqaň, 
як. kulut - кор. kosok
Частичное совпадение:
як. sӓrїї - кирг. ĉeruu,
як. uoruu – бур. oruu, 

як. qaan - кор. qan. 
С изменениями: 

як. dӱҥӱr - хак. tӱӱr,
як. tӧrӱt - монг. torii,                                                                                                                                                                                                                                                                                          як. bodo - тув. bot.
Таким образом, по сравнительно-сопоставительному исследованию фоно-структурных и лекскико-семантических основ якутского языка с родственными и неродственными языками, можно сделать следующие основные выводы:

1.
Абсолютное совпадение фоно-структурных особенностей по отношению к якутскому языку выявлено в бурятском языке, заметные фоно-морфологические изменения произошли в монгольском языке. 

2.
Абсолютное совпадение часто происходит в односложных основах.

3.
Частое сохранение элемента происходит в инлауте, а соответствие встречается в ауслауте.
4.
  По сохранению лексического значения слов к якутскому языку наиболее близкую позицию занимает алтайский язык, в котором более основ имеют устойчивые лексические значения. Наибольшие сдвиги лексических значений слов произошли в монгольском языке.
5.
Якутские основы tuoɤa «знамя», qaan «хан, ханский», kulut «раб» , kaɤan «предводитель, родоначальник», törӱt «предок, родоначальник; корень, основа, основание», bootur «богатырь» имеют рефлексы не только в тюркских и монгольских, но и зафиксированы в китайском, корейском и японском языках, с сохранение лексического и фоно-структурного значения слова, и поэтому китайский, корейский и японский языки требуют дальнейшего углубленного изучения в сравнительно-сопоставительном плане с якутским языком.
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